Latin Recitation Level I OJCL 2018
Camillus Addresses the Romans After the Gallic Invasion
Camillus ...civés in forum convocavit. ...

“Quid est, Romani? Estis-ne ignavi? Cur ex hac urbe iam migrare désideratis? Geéns vestra
iterum erit valida, quod di vos iuvabunt. Milités vestri et di vestrl in arce mansérunt, quamquam
Galli eam oppugnabant. Colles Romae, campos, flimen Tiberim, agros nostros, hoc caelum [taliae

amamus. In urbe Veiis fortuna erit dubia; hic calamitas est magna, sed di auxilium dabunt.”

Using Latin 1 (1948), p. 214-215

Camillus called the citizens together into the forum. “What is it, Romans? Are you cowardly? Why do you want to
move away now from this city? Your nation will be safe once more because the gods will help you. Your soldiers and
your gods remained on the citadel although the Gauls were attacking it. We love the hills of Rome, its open fields, the
Tiber river, our sown fields, this sky of Italy. In the city Veii our fortune will be doubtful; there our potential for
disaster is great, but the gods will give us assistance.”

Cf: NJCL 2018 Latin Oratory Latin % and |



Latin Recitation Level 11 OJCL 2018

The Question of Citizenship

Si nihil aliud nisi de civitate ac lége dicimus, nihil dico amplius, causa dicta est. Quid enim
horum infirmari, Gratti, potest? Héracléaene esse tum ascriptum negabis? Adest vir summa
auctoritate et religione et fide, Marcus Liuicullus; qui sé non opinar], sed scire, non audivisse sed
vidisse, non interfuisse sed égisse dicit. Adsunt Héraclieénsés legati, nobilissimi hominés: huius
idici causa cum mandatis et cum publico testimonio vénérunt; qui hunc ascriptum Héracleae esse
dicunt.

Cicero, Pro Archid Poéta 8

If we are saying nothing else except about citizenship and the law, I speak no further; the case has been
presented. For what of these points can be undermined, Grattius? Will you deny that (Archias) was enrolled (as a
citizen) back then in Heraclea? There is present here a man of the utmost authority and scrupulousness and faith,
Marcus Lucullus, who says that he does not think, but knows, has not heard, but has seen, was not just present, but
conducted the matter. Ambassadors are here from Heraclea, very renowned men. They have come for the sake of this
trial with orders and with public testimony, who say that this man was enrolled (as a citizen) in Heraclea.
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Memory and Records

Adest vir summa auctoritate et religione et fidé, M. Luicullus, qui sé non opinari sed scire,
non audivisse sed vidisse, non interfuisse sed egisse dicit. Adsunt Heracliénses légati, nobilissimi
homineés: huius iudict causa cum mandatis et cum piuiblico testimonio vénérunt; qui hunc
ascriptum Héracliénsem dicunt. Hic ti tabulas désideras Héracliénsium publicas: quas Italico
bello, incénso tabulario, interisse scimus omneés. Est ridiculum ad ea quae habémus nihil dicere,
quaerere quae habére non possumus; et dé hominum memoria tacére, litterarum memoriam
flagitare; et, cum habeas amplissimi vir1 religionem, integerrimi municip1 ius itrandum fidemque,
ea quae depravari nullo modo possunt repudiare, tabulas, quas idem dicis solére corrumpi,

désiderare.

Cicero, Pro Archid Poéta 8

There is present here a man of the utmost authority and scrupulousness and faith, Marcus Lucullus, who says
that he does not think, but knows, has not heard, but has seen, was not just present, but conducted, the matter.
Ambassadors are here from Heraclea, very renowned men. They have come for the sake of this trial with orders and
with public testimony, who say that this man was enrolled (as a citizen) in Heraclea. Do you desire here the public
records of the people of Heraclea? We all know that these vanished in the Italic war when the record office was
burned. Itis ridiculous to say nothing about the facts which we have, to seek those things which we cannot have; and
to remain silent about the memory of men, to demand the memory of letters; and since you have the solemn
assurance of an unimpeachable community, to desire the tablets which you yourself say are usually corrupt.
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The Fury Allecto Rouses Turnus to Action

Fit Calybe Itinonis anus templique sacerdos,

et iuveni ante oculos his sé cum vocibus offert:
"Turne, tot incassum fiisos patiére labores,

et tua Dardaniis transcribi scéptra colonis?

Rex tibi coniugium et quaesitas sanguine dotés
abnegat, externusque in régnum quaeritur hérés.
I nunc, ingratis offer t€, inrise, periclis;
Tyrrhénas, 1, sterne aciés, tege pace Latinos.
Haec adeo tibi me, placida cum nocte iacéres,
ipsa palam fari omnipoténs Saturnia iussit.
Quare age et armari piibem portisque moveri
laetus in arva para, et Phrygios qui flumine pulchro
consédere duces pictasque exiire carinas.
Caelestum vis magna iubet. Réx ipse Latinus,

ni dare coniugium et dicto parere fatetur,

sentiat et tandem Turnum experiatur in armis.’

[Allecto] becomes Calybe, the aged priestess of Juno and her temple, and presents herself to the young man before his
eyes with these words: “Turnus, will you suffer these efforts to have been poured forth in vain? And your scepter to
be turned over to Trojan settlers? The king denies to you the marriage and the dowry which you have sought with
blood, and some heir from outside is being sought for the kingdom. Go now, offer yourself, scorned man, to thankless
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Vergil, Aeneid V11.419-434

dangers; go, lay low the Tyrrhenian battle lines, protect the Latins with peace. When you were lying there in the

peaceful night, thus all-powerful Juno herself has ordered me to speak these words to you openly. So, come on and

gladly prepare your young men to be armed and to be moved from the gates into the fields; burn both the Trojan
leaders who have settled by our beautiful river and their painted ships. The great power of the gods orders this.
Unless King Latinus himself agrees to give you your bride and to stand by his word, let him realize this and at last

experience Turnus as a foe in arms.”
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